
Isa
Chapter 29

Burmese Interlinear
Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ה֚וֹי1
အမင္်ဂလာ
H1945

אֲרִיאֵל֣
အာရေလ
H0740

ל אֲרִיאֵ֔
အာရေလ
H0740

קִרְיַת֖
မြို့
H7151

חָנָה֣
တပ်ချသော
H2583

דָוִד֑
ဒါဝိဒ်
H1732

סְפ֥וּ
ထပ်လော့
H5595

שָׁנָה֛
နစ်ှ
H8141

עַל־
–အပေါ၌်–

שָׁנָה֖
နစ်ှ
H8141

חַגִּ֥ים
ပဲွတော်များ
H2282

פוּ׃ יִנְקֹֽ
လည်ပတ်ကြစေ

အရေလမြို့၊ ဒါဝိဒ်မင်းနေသော အရေလမြို့ သည် အမင်္ဂလာရိှ၏။ တနစ်ှပေါမှ်ာ တနစ်ှထပ်ကြလော။့ ပဲွတုိ့ကုိ 

အလှည့်လှည့်ခံကြလော။့

וַהֲצִיק֖וֹתִי2
–နငှ့်–ငါကျပ်တည်းစေမည်
H6693

אֲרִיאֵל֑ לַֽ
–အာရေလ–အား
H0740

וְהָיְתָ֤ה
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

אֲנִיָּה֙ תַֽ
ညည်းတွားခြင်း
H8386

אֲנִיָּ֔ה וַֽ
–နငှ့်–မြည်တမ်းခြင်း
H0592

יְתָה וְהָ֥
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

י לִּ֖
ငါ–အတွက်

ל׃ כַּאֲרִיאֵֽ
–အာရေလ–က့ဲသ့ုိ
H0740

သ့ုိရာတွင်၊ အရေလမြို့ကုိ ငါဆင်းရဲစေ၍၊ ထုိ မြို့သည် ဝမ်းနည်းခြင်းနငှ့် ညည်းတွားခြင်းရိှသော်လည်း၊ အရေလမြို့က့ဲသ့ုိ ငါရှ့ေ့မှာ 

ဖြစ်ရလိမ့်မည်။

וְחָנִ֥יתִי3
–နငှ့်–ငါတပ်ချမည်
H2583

כַדּ֖וּר
အဝုိင်း–က့ဲသ့ုိ

עָלָיִ֑ךְ
သင့်–အပေါ၌်

י וְצַרְתִּ֤
–နငှ့်–ငါဝုိင်းရံမည်

עָלַיִ֙ךְ֙
သင့်–အပေါ၌်

ב מֻצָּ֔
တပ်စခနး်
H4674

י ימֹתִ֥ וַהֲקִֽ
–နငှ့်–ငါတည်ဆောက်မည်

עָלַ֖יִךְ
သင့်–အပေါ၌်

ת׃ מְצֻרֹֽ
ရဲတုိက်များ
H4694

ငါသည် သင့်ပတ်ဝနး်ကျင်၌ တပ်ချမည်။ မြေရုိး နငှ့် ဝုိင်းထား၍၊ မြေကတုပ်များကုိလည်း တူးလပ်ုမည်။

4֙ וְשָׁפַלְתְּ
–နငှ့်–နမ့်ိကျလိမ့်မည်
H8213

מֵאֶרֶ֣ץ
–မြေ–မှ
H0776

רִי תְּדַבֵּ֔
သင်ပြောလိမ့်မည်
H1696

עָפָ֖ר וּמֵֽ
–နငှ့်–ဖုန–်မှ
H6083

ח תִּשַּׁ֣
န ှမ့်ိချလိမ့်မည်
H7817

אִמְרָתֵ֑ךְ
သင့်–၏–စကား

הָיָה וְֽ֠
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כְּא֤וֹב
နတ်ဝင်သူ–က့ဲသ့ုိ
H0178

מֵאֶרֶ֙ץ֙
–မြေ–မှ
H0776

ךְ קוֹלֵ֔
သင့်–၏–အသံ

וּמֵעָפָ֖ר
–နငှ့်–ဖုန–်မှ
H6083

ךְ אִמְרָתֵ֥
သင့်–၏–စကား

ף׃ תְּצַפְצֵֽ
တိတ်ဆိတ်စွာမြည်လိမ့်မည်
H6850

သင်သည် န ှမ့်ိချခြင်းကုိ ခံ၍မြေထဲက ပြောရ လိမ့်မည်။ မြေမုှန ့ထဲ်က ငယ်သောအသံနငှ့် မြွက်ရလိမ့် မည်။ 

သင်ပြောသောအသံသည် နတ်ဝင်သူပြောသံက့ဲသ့ုိ မြေထဲကထွက်၍၊ သင်သည် မြေမုှန ့ထဲ်က အသံသေးနငှ့် 

တုိးတုိးမြွက်ဆုိရလိမ့်မည်။
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וְהָיָה5֛
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ק כְּאָבָ֥
ဖုန–်က့ဲသ့ုိ
H0080

ק דַּ֖
သေးငယ်သော
H1851

הֲמ֣וֹן
အလုံးအရင်း

זָרָ֑יִךְ
သင့်–၏–ရနသူ်များ

ץ וּכְמֹ֤
–နငှ့်–ဖဲွ–က့ဲသ့ုိ
H4671

עֹבֵר֙
ကျော်သွားသော

הֲמ֣וֹן
အလုံးအရင်း

ים רִיצִ֔ עָֽ
ရက်စက်သောသူတုိ့
H6184

וְהָיָה֖
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

תַע לְפֶ֥
–ရုတ်တရက်–အတွက်
H6621

ם׃ פִּתְאֹֽ
ချက်ချင်း
H6597

သ့ုိရာတွင်၊သင်၏ ရနသူ်အလုံးအရင်းသည် အ ဏမုြူက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ ကြောက်မက်ဘွယ်သောသူ အလုံးအရင်း သည် လငွ့်သွားသော 

ဖဲွက့ဲသ့ုိ၎င်းဖြစ်၍၊ အလျင်တဆော ချက်ခြင်း အမုှရောက်လိမ့်မည်။

ם6 מֵעִ֨
–ထံ–မှ

יְהוָה֤
ယေဟောဝါ
H3068

צְבָאוֹת֙
ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ

ד תִּפָּקֵ֔
အကြွင်းသင့်ခံရမည်

עַם בְּרַ֥
–မုိးကြိုး–ဖြင့်
H7482

עַשׁ וּבְרַ֖
–နငှ့်–မြေငလျင်–ဖြင့်
H7494

וְק֣וֹל
–နငှ့်–အသံ

גָּד֑וֹל
ကြီးသော

סוּפָה֙
လေမုနတုိ်င်း

ה וּסְעָרָ֔
–နငှ့်–မုနတုိ်င်း

וְלַ֖הַב
–နငှ့်–မီးလျှ ံ
H3851

אֵ֥שׁ
မီး
H0784

ה׃ אוֹכֵלָֽ
လောင်ကျွမ်းသော
H0398

ကောင်းကင်ဗုိလ်ခြေ အရှင်ထာဝရဘုရားသည်၊ မုိဃ်းချုနး်ခြင်း၊ မြေလှပ်ုခြင်း၊ အသံဗလံမြည်ခြင်းနငှ့် တ ကွ မုိဃ်းသက်မုနတုိ်င်း၊ 

လောင်တတ်သော မီးလျှအံားဖြင့် အပြစ်ပေးတော်မူမည်။

וְהָיָ֗ה7
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

חֲלוֹם֙ כַּֽ
–အိပ်မက်–က့ဲသ့ုိ
H2472

חֲז֣וֹן
ရူပါရံု
H2377

יְלָה לַ֔
ညဉ ့်
H3915

֙ הֲמוֹן
အလုံးအရင်း

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

ים הַצֹּבְאִ֖
–ထုိစစ်ချသီောသူတုိ့
H6633

עַל־
–အပေါ၌်–

אֲרִיאֵל֑
အာရေလ
H0740

וְכָל־
–နငှ့်–ခပ်သိမ်းသော–
H3605

֙ צֹבֶי֙הָ
စစ်ချသီောသူတုိ့
H6633

הּ דָתָ֔ וּמְצֹ֣
–နငှ့်–သူ–၏–ခံတပ်

ים וְהַמְּצִיקִ֖
–နငှ့်–ထုိကျပ်တည်းစေသောသူတုိ့
H6693

הּ׃ לָֽ
သူမ–အား

အပြည်ပြည်ကလာ၍၊ အရေလမြို့ကုိ စစ်တုိက် သော အလုံးအရင်း၊ အရေလမြို့နငှ့် ရဲတုိက်ကုိတုိက်၍ ညှဉ်းဆဲသော 

သူအပေါင်းတုိ့သည် အိပ်မက်တည်းဟ ူသော ညဉ ့်ရူပါရံုက့ဲသ့ုိ ဖြစ်ရကြလိမ့်မည်။

וְהָיָ֡ה8
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כַּאֲשֶׁר֩
–က့ဲသ့ုိ

יַחֲלֹ֨ם
အိပ်မက်မက်သော

ב הָרָעֵ֜
–ထုိဆာငတ်သောသူ
H7457

וְהִנֵּ֣ה
–နငှ့်–ကြည့်ရုှလော့
H2009

ל אוֹכֵ֗
စားသော
H0398

֮ וְהֵקִיץ
–နငှ့်–နိးုလာသော
H6974

ה וְרֵיקָ֣
–နငှ့်–ဗလာ
H7386

֒ נַפְשׁוֹ
သူ–၏–ဝိညာဉ်
H5315

ר וְכַאֲשֶׁ֨
–နငှ့်–က့ဲသ့ုိ

יַחֲלֹ֤ם
အိပ်မက်မက်သော

הַצָּמֵא֙
–ထုိရေငတ်သောသူ
H6771

וְהִנֵּ֣ה
–နငှ့်–ကြည့်ရုှလော့
H2009

ה שֹׁתֶ֔
သောက်သော
H8354

וְהֵקִיץ֙
–နငှ့်–နိးုလာသော
H6974

וְהִנֵּ֣ה
–နငှ့်–ကြည့်ရုှလော့
H2009

ף עָיֵ֔
ပင်ပနး်သော
H5889

וְנַפְשׁ֖וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–ဝိညာဉ်
H5315

ה שׁוֹקֵקָ֑
တောင့်တသော
H8264

ן כֵּ֣
ထုိနည်းတူ

הְיֶ֗ה יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

֙ הֲמוֹן
အလုံးအရင်း

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

הַגּוֹיִ֔ם
–ထုိလမူျ ိုးများ

ים הַצֹּבְאִ֖
–ထုိစစ်ချသီောသူတုိ့
H6633

עַל־
–အပေါ၌်–

הַ֥ר
–ထုိတောင်
H2022

צִיּֽוֹן׃
ဇိအနု်
H6726

ס
—
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မွတ်သိပ်သောသူသည် အိပ်မက်တွင်စားရသည် ဟထုင်သော်လည်း၊ နိးုသောအခါ အမွတ်အသိပ်မပြေသ က့ဲသ့ုိ၎င်း၊ 

ရေငတ်သူသည် အိပ်မက်တွင် သောက်ရသည် ဟထုင်သော်လည်း၊ နိးုသောအခါ နမ်ွးနယ်လျက်၊ တောင့် တလျက်ရိှသက့ဲသ့ုိ၎င်း၊ 

အပြည်ပြည်ကလာ၍၊ ဇိအနု ်တောင်ကုိစစ်တုိက်သော အလုံးအရင်းသည်ဖြစ်ရလိမ့် မည်။

הִתְמַהְמְה֣ו9ּ
ရပ်တန ့က်ြလော့
H4102

הוּ וּתְמָ֔
–နငှ့်–အံဩ့ကြလော့
H8539

עַשְׁע֖וּ הִשְׁתַּֽ
မျက်စိကွယ်စေကြလော့

עוּ וָשֹׁ֑
–နငှ့်–မျက်မမြင်ဖြစ်ကြလော့

ׁכְר֣וּ שָֽ
ယစ်မူးကြ၏
H7937

וְלאֹ־
–နငှ့်–မ–
H3808

יִן יַ֔
စပျစ်ရည်
H3196

נָע֖וּ
ယိမ်းယုိင်ကြ၏
H5128

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ר׃ שֵׁכָֽ
အရက်
H7941

ဖင့်န ွှ၍ဲ မုိှင်တွေကြလော။့ ကာမဂုဏ်၌ ပျော် မွေ့၍ မှွနလ်ျက်နေကြလော။့ စပျစ်ရည်ကုိ မသောက်ဘဲ ယစ်မူးလျက်၊ 

သေရည်သေရက်ကုိ မသောက်ဘဲ တိမ်း ယိမ်းလျက် ရိှကြ၏။

י־10 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ךְ נָסַ֨
လောင်းလျက်

עֲלֵיכֶם֤
သင်တုိ့–အပေါ၌်

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

ר֣וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

ה תַּרְדֵּמָ֔
အိပ်ကြက်ခြင်း
H8639

ם וַיְעַצֵּ֖
–နငှ့်–ပိတ်တော်မူ၏

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ינֵיכֶם֑ עֵֽ
သင်တုိ့–၏–မျက်စိ

אֶת־
–ကုိ–
H0853

ים הַנְּבִיאִ֛
–ထုိပရောဖက်တုိ့
H5030

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

רָאשֵׁיכֶ֥ם
သင်တုိ့–၏–ခေါင်းများ

הַחֹזִ֖ים
–ထုိဗျာဒိတ်ရသောသူတုိ့
H2374

ה׃ כִּסָּֽ
ဖံုးအပ်ုတော်မူ၏
H3680

အကြောင်းမူကား၊ ထာဝရဘုရားသည် အိပ်ချင် သောသဘောကုိ သင်တုိ့၌ သွင်းသဖြင့်၊ သင်တုိ့မျက်စိကုိ ပိတ်၍၊ သင်တုိ့၏ 

ပရောဖက်များ၊ မင်းများ၊ ဗျာဒိတ်ခံသူ များတုိ့ကုိ ဖံုးလွှမ်းတော်မူပြီ။

י11 וַתְּהִ֨
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

ם לָכֶ֜
သင်တုိ့–အတွက်

חָז֣וּת
ရူပါရံု
H2380

ל הַכֹּ֗
–ထုိခပ်သိမ်းသော
H3605

֮ כְּדִבְרֵי
–စာအပ်ု–၏–စကား–က့ဲသ့ုိ
H1697

פֶר הַסֵּ֣
စာအပ်ု

חָתוּם֒ הֶֽ
–ထုိတံဆိပ်ခတ်ထားသော
H2856

ׁר־ אֲשֶֽ
အကြောင်းမူကား–

יִתְּנ֣וּ
ပေးကြ၏
H5414

אֹת֗וֹ
ထုိအရာ–ကုိ
H0853

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

עַ יוֹדֵ֥
တတ်ကျွမ်းသောသူ
H3045

]הספר[
—

)סֵ֛פֶר(
စာအပ်ု

ר לֵאמֹ֖
ပြောရန်
H0559

קְרָ֣א
ဖတ်လော့
H7121

נָא־
ကျေးဇူးပြု၍–
H4994

זֶה֑
ဤ
H2088

וְאָמַר֙
–နငှ့်–ပြောလိမ့်မည်
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל אוּכַ֔
နိင်ု
H3201

י כִּ֥
အကြောင်းမူကား

חָת֖וּם
တံဆိပ်ခတ်ထားသော
H2856

הֽוּא׃
ဖြစ်၏
H1931

ဗျာဒိတ်တော်ရိှသမျှသည် တံဆိပ်ခတ်သောစာ က့ဲသ့ုိ သင်တုိ့၌ ဖြစ်၏။ ထုိစာသည် စာတတ်သောသူအား ပေး၍၊ ဤစာကုိ 

ဘတ်ပါလောဟ့ ုဆုိလျှင်၊ ထုိသူက၊ ဤစာ ကုိ ငါမဘတ်နိင်ု။ တံဆိပ်ခတ်လျက်ရိှ၏ဟ ုပြနပ်ြောတတ် ၏။

ן12 וְנִתַּ֣
–နငှ့်–ပေးခြင်းခံရ၏
H5414

פֶר הַסֵּ֗
–ထုိစာအပ်ု

֩ עַל
–အပေါ၌်

ר אֲשֶׁ֨
အကြောင်းမူကား

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ע יָדַ֥
တတ်ကျွမ်းသော
H3045

סֵ֛פֶר
စာအပ်ု

ר לֵאמֹ֖
ပြောရန်
H0559

קְרָ֣א
ဖတ်လော့
H7121

נָא־
ကျေးဇူးပြု၍–
H4994

זֶה֑
ဤ
H2088

ר וְאָמַ֕
–နငှ့်–ပြောလိမ့်မည်
H0559

א ֹ֥ ל
မ
H3808

עְתִּי יָדַ֖
ငါတတ်ကျွမ်း
H3045

פֶר׃ סֵֽ
စာအပ်ု

ס
—

https://biblehub.com/hebrew/4102.htm
https://biblehub.com/hebrew/8539.htm
https://biblehub.com/hebrew/7937.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
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https://biblehub.com/hebrew/2856.htm
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https://biblehub.com/hebrew/413.htm
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ထုိစာကုိ စာမတတ်သောသူအားပေး၍၊ ဤစာ ကုိဘတ်ပါလောဟ့ ုဆုိလျှင်၊ ထုိသူက၊ ငါသည် စာမတတ် ဟပုြနပ်ြောတတ်၏။

וַיֹּ֣אמֶר13
–နငှ့်–မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

י אֲדֹנָ֗
အရှင်ဘုရား
H0136

יַעַ֚ן
အကြောင်းမှာ
H3282

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

נִגַּשׁ֙
ချဉ်းကပ်၏
H5066

הָעָם֣
–ထုိလမူျ ိုး

הַזֶּ֔ה
ဤ
H2088

יו בְּפִ֤
သူ–၏–ပါးစပ်–ဖြင့်
H6310

֙ וּבִשְׂפָתָיו
–နငှ့်–သူ–၏–န ှတ်ုခမ်း–ဖြင့်
H8193

כִּבְּד֔וּנִי
ငါ–ကုိ–ရုိသေကြ၏
H3513

וְלִבּ֖וֹ
–နငှ့်–သူ–၏–နလှုံး

רִחַק֣
ဝေးကွာ၏
H7368

נִּי מִמֶּ֑
ငါ–မှ

י וַתְּהִ֤
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

יִרְאָתָם֙
သူတုိ့–၏–ကြောက်ရ့ံွခြင်း
H3373

י אֹתִ֔
ငါ–ကုိ
H0853

מִצְוַת֥
ပညတ်
H4687

ים אֲנָשִׁ֖
လတုိူ့
H0376

ה׃ מְלֻמָּדָֽ
သင်ကြားခံရသော
H3925

ထာဝရဘုရားကလည်း၊ ဤလမူျ ိုးသည် န ှတ်ုနငှ့် ငါထံ့သ့ုိ ချဉ်းကပ်၍၊ န ှတ်ုခမ်းနငှ့် ငါကုိ့ ရုိသေကြ၏။ စိတ် နလှုံးမူကား 

ငါနငှ့်ဝေးလှ၏။ လတုိူ့စီရင်သော ပညတ်တုိ့ ကုိ အမီှပြု၍ ငါကုိ့ကြောက်ရ့ံွကြ၏။

ן14 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

הִנְנִ֥י
ကြည့်ရုှလော့
H2009

ף יוֹסִ֛
ငါထပ်ဆောင်းမည်
H3254

יא לְהַפְלִ֥
အံဖွ့ယ်ပြုရန်
H6381

אֶת־
–ကုိ–
H0853

עָם־ הָֽ
–ထုိလမူျ ိုး–

הַזֶּ֖ה
ဤ
H2088

הַפְלֵא֣
အံဩ့ဖွယ်
H6381

וָפֶלֶ֑א
–နငှ့်–အံဖွ့ယ်
H6382

בְדָה֙ וְאָֽ
–နငှ့်–ပျောက်ကွယ်လိမ့်မည်
H0006

חָכְמַת֣
ပညာ
H2451

יו חֲכָמָ֔
သူ–၏–ပညာရိှတုိ့
H2450

וּבִינַת֥
–နငှ့်–ဥာဏ်
H0998

נְבֹנָי֖ו
သူ–၏–နားလည်သောသူတုိ့
H0995

ר׃ תִּסְתַּתָּֽ
ပုနး်ကွယ်လိမ့်မည်
H5641

ס
—

ထုိကြောင့်၊ အံဩ့ကြောက်မက်ဘွယ်သောအမုှ ကုိ ဤလမူျ ိုးတွင် တဖန ်ငါပြုဦးမည်။ သူတုိ့တွင် ပညာရိှ တုိ့၏ ပညာသည် 

ပျက်စီးလိမ့်မည်။ ဉာဏ်ကောင်းသော သူတုိ့၏ ဉာဏ်လည်း ကွယ်ပျောက်လိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော် မူ၏။

ה֛וֹי15
အမင္်ဂလာ
H1945

ים הַמַּעֲמִיקִ֥
–ထုိနက်နစွဲာပုနး်ကွယ်သောသူတုိ့
H6009

יהוָה֖ מֵֽ
–ယေဟောဝါ–မှ
H3068

ר לַסְתִּ֣
ဝှက်ထားရန်
H5641

עֵצָה֑
အကြံအစည်
H6098

וְהָיָה֤
–နငှ့်–ဖြစ်၏
H1961

בְמַחְשָׁךְ֙
–မှောင်မုိက်–၌
H4285

ם עֲשֵׂיהֶ֔ מַֽ
သူတုိ့–၏–အမုှ
H4639

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
–နငှ့်–ပြောကြ၏
H0559

י מִ֥
အဘယ်သူ
H4310

נוּ רֹאֵ֖
ငါတုိ့–ကုိ–မြင်သော
H7200

י וּמִ֥
–နငှ့်–အဘယ်သူ
H4310

נוּ׃ יוֹדְעֵֽ
ငါတုိ့–ကုိ–သိသော
H3045

ထာဝရဘုရား မသိစေခြင်းငှါ၊ နက်နသဲောအ ကြံကုိ ကြံ၍၊ မှောင်မုိက်ထဲမှာ အမုှကုိပြုလျက်၊ ငါတုိ့ကုိ အဘယ်သူမြင်သနည်း။ 

ငါတုိ့ကုိ အဘယ်သူသိသနည်းဟ ုပြောဆုိတတ်သောသူတုိ့သည် အမင္်ဂလာရိှကြ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
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ם16 פְכְּכֶ֔ הַ֨
သင်တုိ့–၏–မှောက်ပြနခ်ြင်း
H2017

אִם־
အကယ်၍–

מֶר כְּחֹ֥
–ရ့ံှွ–က့ဲသ့ုိ

הַיֹּצֵ֖ר
–ထုိပနး်အိးုလပ်ုသမား
H3335

ב יֵֽחָשֵׁ֑
မှတ်ယူခြင်းခံရမည်
H2803

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ר יאֹמַ֨
ပြောမည်
H0559

ה מַעֲשֶׂ֤
အလပ်ု
H4639

֙ לְעֹשֵׂה֙וּ
–ပြုသောသူ–အား

א ֹ֣ ל
မ
H3808

נִי עָשָׂ֔
ပြုလပ်ု

וְיֵצֶ֛ר
–နငှ့်–ပံုသွင်းသောအရာ
H3336

אָמַ֥ר
ပြော၏
H0559

לְיוֹצְר֖וֹ
–ပံုသွင်းသောသူ–အား
H3335

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ין׃ הֵבִֽ
နားလည်
H0995

သင်တုိ့သည် ဖောက်ပြနက်ြသည်တကား။ အိးု ထိနး်သမားကုိ၊ အိးုမြေက့ဲသ့ုိ မှတ်ရမည်လော။ လပ်ုအပ် သောအရာသည် 

လပ်ုတတ်သောသူကုိ ရည်မှတ်၍၊ ဤသူ သည် ငါကုိ့မလပ်ုဟ ုဆုိရမည်လော၊ ဖနဆ်င်းအပ်သော အရာသည် 

ဖနဆ်င်းတတ်သောသူကုိ ရည်မှတ်၍၊ ဤသူ ၌ ပညာအတတ်မရိှဟ ုဆုိရမည်လော။

הֲלוֹא־17
မဟတ်ုလော–
H3808

עוֹד֙
နောက်
H5750

מְעַט֣
အနည်းငယ်
H4592

ר מִזְעָ֔
အနည်းငယ်
H4213

ב וְשָׁ֥
–နငှ့်–ပြနလ်ာလိမ့်မည်
H7725

לְבָנ֖וֹן
–လေဗနနု်
H3844

לַכַּרְמֶל֑
–ကရမေလ–သ့ုိ
H3759

וְהַכַּרְמֶ֖ל
–နငှ့်––ထုိကရမေလ
H3759

לַיַּ֥עַר
–တော–အဖ့ုိ

ׁב׃ יֵחָשֵֽ
မှတ်ယူခြင်းခံရလိမ့်မည်
H2803

လေဗနနုတ်ောင်သည် ဝပြောသောလယ်ပြင်က့ဲ သ့ုိ၎င်း၊ ဝပြောသောလယ်ပြင်သည် တောက့ဲသ့ုိ၎င်း ဖြစ်ရ သောအချနိန်းီပြီ 

မဟတ်ုလော။

וְשָׁמְע֧ו18ּ
–နငှ့်–ကြားကြလိမ့်မည်
H8085

בַיּוֹם־
–ထုိနေ့–၌–
H3117

הַה֛וּא
ထုိ
H1931

ים הַחֵרְשִׁ֖
–ထုိနားပင်းသောသူတုိ့
H2795

דִּבְרֵי־
စကား–
H1697

סֵפֶ֑ר
စာအပ်ု

פֶל וּמֵאֹ֣
–နငှ့်–မှောင်မုိက်–မှ
H0652

שֶׁךְ וּמֵחֹ֔
–နငှ့်–အမှောင်–မှ
H2822

עֵינֵי֥
မျက်စိ

ים עִוְרִ֖
မျက်မမြင်သူတုိ့
H5787

ינָה׃ תִּרְאֶֽ
မြင်ကြလိမ့်မည်
H7200

ထုိကာလ၌ နားပင်းသောသူတုိ့သည် ကျမ်းစ ကားကုိ ကြားကြ လိမ့်မည်။ မျက်စိကနး်သောသူတုိ့သည် မြှေးရှက်ခြင်း၊ 

မှောင်မုိက်ခြင်းနငှ့် ကင်းလတ်ွ၍ မြင်ကြ လိမ့်မည်။

וְיָסְפ֧ו19ּ
–နငှ့်–တုိးပွားကြလိမ့်မည်
H3254

עֲנָוִי֛ם
န ှမ့်ိချသောသူတုိ့
H6035

יהוָה֖ בַּֽ
–ယေဟောဝါ–၌
H3068

שִׂמְחָה֑
ဝမ်းမြောက်ခြင်း
H8057

וְאֶבְיוֹנֵי֣
–နငှ့်–ဆင်းရဲသားတုိ့
H0034

ם אָדָ֔
လသူား
H0120

בִּקְד֥וֹשׁ
–သန ့ရှ်င်းသောဘုရား–၌
H6918

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

ילוּ׃ יָגִֽ
ရှွင်လနး်ကြလိမ့်မည်
H1523

စိတ်န ှမ့်ိချသော သူတုိ့သည် ထာဝရဘုရားကုိ အမီှပြု၍၊ ဝမ်းမြောက်ခြင်း တုိးပွါးကြလိမ့်မည်။ လတုိူ့တွင် ဆင်းရဲသောသူတုိ့သည် 

ဣသရေလအမျ ိုး၏ သန ့ရှ်င်း သောဘုရားကုိ အမီှပြု၍ ရှွင်လနး်ကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/2017.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3336.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3335.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/995.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4592.htm
https://biblehub.com/hebrew/4213.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/3844.htm
https://biblehub.com/hebrew/3759.htm
https://biblehub.com/hebrew/3759.htm
https://biblehub.com/hebrew/2803.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/2795.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/652.htm
https://biblehub.com/hebrew/2822.htm
https://biblehub.com/hebrew/5787.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/6035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/34.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/1523.htm


י־20 כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

ס אָפֵ֥
ကုနဆံု်း၏
H0656

יץ עָרִ֖
ရက်စက်သောသူ
H6184

וְכָלָ֣ה
–နငှ့်–ပြီးဆံုး၏
H3615

לֵץ֑
ပြောင်မ့ဲသောသူ
H3887

וְנִכְרְת֖וּ
–နငှ့်–ပြတ်တောက်ခြင်းခံရကြ၏
H3772

כָּל־
ခပ်သိမ်းသော–
H3605

קְדֵי שֹׁ֥
–ထုိစောင့်ကြည့်သောသူတုိ့
H8245

וֶן׃ אָֽ
ဒစုရုိက်
H0205

အကြောင်းမူကား၊ ကြောက်မက်ဘွယ်သောသူ သည် ဆံုးရံုှးရ၏။ ဆဲရေးသောသူသည် ပျောက်ကုနရ်၏။ သ့ူအပြစ်ကုိ 

ချောင်းမြောင်းသောသူ၊

מַחֲטִיאֵ֤י21
လူအ့ပြစ်စီရင်သောသူတုိ့
H2398

אָדָם֙
လသူား
H0120

ר בְּדָבָ֔
–စကား–ဖြင့်
H1697

יחַ וְלַמּוֹכִ֥
–နငှ့်––ထုိဆံုးမသောသူ–အတွက်
H3198

עַר בַּשַּׁ֖
–တံခါးဝ–၌
H8179

יְקֹשׁ֑וּן
ထောင်ချောက်ဆင်ကြ၏
H6983

וַיַּטּ֥וּ
–နငှ့်–လွှဲကြ၏
H5186

הוּ בַתֹּ֖
–အချည်းန ှးီ–ဖြင့်
H8414

יק׃ צַדִּֽ
ဖြောင့်မတ်သောသူ
H6662

ס
—

တရားတွေ့၍ ဆင်းရဲသောတုိ့ အပြစ်ရောက်စေ သောသူ၊ မြို့တံခါးဝမှာ အမုှသည်ကုိ ကျောမိ့စေခြင်းငှါ ပြုသောသူ၊ 

အပြစ်မရိှသောသူကုိ မတရားသဖြင့် ရံုှးစေ သောသူ အပေါင်းတုိ့ကုိ သုတ်သင်ပယ်ရှင်းရ၏။

ן22 לָכֵ֗
ထ့ုိကြောင့်

ה־ כֹּֽ
ဤသ့ုိ–
H3541

אָמַ֤ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ယေဟောဝါ
H3068

אֶל־
–သ့ုိ–
H0413

ית בֵּ֣
အိမ်

ב יַֽעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

ר אֲשֶׁ֥
အကြောင်းမူကား

ה פָּדָ֖
ရွေးန ှတ်ုတော်မူ၏
H6299

אֶת־
–ကုိ–
H0853

אַבְרָהָם֑
အာဗြဟံ
H0085

א־ ֹֽ ל
မ–
H3808

ה עַתָּ֤
ယခု
H6258

יֵבוֹשׁ֙
ရှက်ကြလိမ့်မည်
H0954

ב יַֽעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

ה עַתָּ֖
ယခု
H6258

פָּנָי֥ו
သူ–၏–မျက်နာှ
H6440

יֶחֱוָֽרוּ׃
ဖြူဖတ်ကြလိမ့်မည်
H2357

သ့ုိဖြစ်၍ အာဗြဟံ အမျ ိုးကုိ ရွေးန ှတ်ုတော်မူ သော ထာဝရဘုရားသည်၊ ယာကုပ်အမျ ိုးကုိရည်မှတ်၍ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ 

ယာကုပ်အမျ ိုးသည် နောက်တဖန ်ရှက်ကြောက်ခြင်း၊ မျက်နာှပျက်ခြင်း မရိှရ။

י23 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

רְאֹתוֹ בִ֠
မြင်သောအခါ
H7200

יו יְלָדָ֞
သူ–၏–သားသမီးတ့ုိ
H3206

ה מַעֲשֵׂ֥
အမုှ
H4639

י יָדַ֛
ငါ–၏–လက်
H3027

בְּקִרְבּ֖וֹ
သူ–၏–အလယ်–၌
H7130

ישֽׁוּ יַקְדִּ֣
သန ့ရှ်င်းစေကြလိမ့်မည်
H6942

י שְׁמִ֑
ငါ–၏–နာမ
H8034

֙ וְהִקְדִּי֙שׁוּ
–နငှ့်–သန ့ရှ်င်းစေကြလိမ့်မည်
H6942

אֶת־
–ကုိ–
H0853

קְד֣וֹשׁ
သန ့ရှ်င်းသောဘုရား
H6918

ב יַֽעֲקֹ֔
ယာကုပ်
H3290

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ–
H0853

י אֱלֹהֵ֥
ဘုရားသခင်
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
ဣသရေလ
H3478

יצוּ׃ יַעֲרִֽ
ကြောက်ရ့ံွကြလိမ့်မည်
H6206

ထုိအမျ ိုးသားတုိ့သည် ငါစီရင်သောအမုှကုိမြင် လျှင်၊ ငါန့ာမကုိ မိမိတုိ့တွင် ရုိသေကြလိမ့်မည်။ ယာကုပ်အ မျ ိုး၏ 

သန ့ရှ်င်းသောဘုရားကုိ ရုိသေ၍၊ ဣသရေလအမျ ိုး ၏ ဘုရားသခင်ကုိ ကြောက်ရ့ံွကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/656.htm
https://biblehub.com/hebrew/6184.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/3887.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8245.htm
https://biblehub.com/hebrew/205.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3198.htm
https://biblehub.com/hebrew/8179.htm
https://biblehub.com/hebrew/6983.htm
https://biblehub.com/hebrew/5186.htm
https://biblehub.com/hebrew/8414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6662.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/6299.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/85.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/954.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/2357.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/3206.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/7130.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/6942.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/3290.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6206.htm


וְיָדְע֥ו24ּ
–နငှ့်–သိကြလိမ့်မည်
H3045

עֵי־ תֹֽ
လမ်းလွဲသောသူတုိ့–
H8582

ר֖וּחַ
ဝိညာဉ်
H7307

בִּינָה֑
နားလည်ခြင်း
H0998

וְרוֹגְנִ֖ים
–နငှ့်–မြည်တွနသ်ောသူတုိ့
H7279

יִלְמְדוּ־
သင်ကြားကြလိမ့်မည်–
H3925

קַח׃ לֶֽ
သင်ခနး်စာ
H3948

စိတ်သဘောဖောက်ပြနသ်ောသူတုိ့သည် ပညာ သတိကုိ ရကြ၍၊ ဆန ့က်ျင်ဘက်ပြုသော သူ တုိ့သည်လည်း၊ ဆံုးမဩဝါဒစကားကုိ 

နာယူကြလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/8582.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/998.htm
https://biblehub.com/hebrew/7279.htm
https://biblehub.com/hebrew/3925.htm
https://biblehub.com/hebrew/3948.htm

